
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER SIG SAUER P229-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021617
Mfr. No.: CM250
Color: Tan
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.383kg
UPC: 601299030404

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster speziell für das Modell Sig Sauer P229 entworfen wurde und sicher sitzt.
Halte das Holster und die Feuerwaffe stets außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung, Abnutzung oder Verschlechterung
aufweist.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen und Holstern vertraut.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie ins Holster einlegst oder herausnimmst.
Versuche nicht, deine Feuerwaffe zu ziehen, während sie noch im Holster ist.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Stelle sicher, dass das Holster korrekt getragen und sicher befestigt ist, um ein versehentliches Abfeuern zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder schädlichen Chemikalien auszusetzen,
die das Material schädigen könnten.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere das Holster in keiner
Weise.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster tragen

Platziere das Holster an deiner rechten Seite und achte darauf, dass der Buttforward Cant eine
effektive Verbergung ermöglicht.
Passe den Gürtel an, um das Holster sicher zu befestigen, damit es für Gürtel bis zu 1 3/4" passt.

Einlegen der Feuerwaffe

Bestätige, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Lege die Feuerwaffe vorsichtig ins Holster, wobei du sicherstellst, dass sie fest und sicher sitzt.
Lass die detaillierte Formgebung des Holsters einen sicheren Halt der Feuerwaffe gewährleisten.

Ziehen der Feuerwaffe

Stehe in einer stabilen Position mit den Füßen schulterbreit auseinander.
Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Feuerwaffe fest.
Ziehe die Feuerwaffe gerade nach oben und aus dem Holster, wobei du eine gleichmäßige Bewegung
sicherstellst.

Holstern der Feuerwaffe

Stelle sicher, dass der Bereich klar und sicher ist, bevor du die Waffe wieder ins Holster steckst.
Führe mit deiner dominanten Hand die Feuerwaffe zurück ins Holster und achte darauf, dass sie sicher
sitzt.
Bestätige, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Entsorgungsanweisungen



Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf eine Weise erfolgt, die unbefugten Zugriff auf das
Produkt verhindert.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo
möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deiner COMBAT MASTER HOLSTERS wende
dich bitte an den Hersteller oder autorisierte Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen kannst du die sichere Verwendung deiner COMBAT
MASTER HOLSTERS gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns oberste Priorität.
Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by Galco International. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed specifically for the Sig Sauer P229 model and that it fits securely.
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the holster if it shows signs of damage, wear, or deterioration.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the carrying of firearms and holsters.
Regularly check for recalls or safety notices regarding this product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in or removing it from the holster.
Do not attempt to draw your firearm while it is still in the holster.
Be aware of your surroundings when drawing or holstering your firearm.
Ensure that the holster is worn correctly and securely fastened to prevent accidental discharge.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or harmful chemicals that may degrade the
material.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify or alter the holster in any way.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster

Place the holster on your right side, ensuring that the buttforward cant allows for effective concealment.
Adjust the belt to secure the holster in place, ensuring it fits belts up to 1 3/4".

Inserting the Firearm

Confirm that the firearm is unloaded.
Gently insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
Allow the detailed molding of the holster to provide secure retention of the firearm.

Drawing the Firearm

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
With your dominant hand, grasp the grip of the firearm firmly.
Pull the firearm straight up and out of the holster, ensuring a smooth motion.

Holstering the Firearm

Ensure that the area is clear and safe before holstering.
With your dominant hand, guide the firearm back into the holster, ensuring it fits securely.
Confirm that the firearm is fully seated in the holster before moving.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in a manner that prevents unauthorized access to the
product.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and other materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your COMBAT MASTER HOLSTERS, please reach
out to the manufacturer or authorized retailers for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your COMBAT MASTER HOLSTERS.
Your safety and the safety of others is our top priority. Thank you for your attention.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir los COMBAT MASTER HOLSTERS de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo Sig Sauer P229 y que ajuste de
manera segura.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
No utilices la funda si presenta signos de daño, desgaste o deterioro.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y fundas.
Revisa regularmente si hay retiros de productos o avisos de seguridad relacionados con este producto en la
plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda o retirarla de esta.
No intentes desenfundar tu arma mientras aún está en la funda.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o guardar tu arma.
Asegúrate de que la funda esté colocada correctamente y asegurada para prevenir descargas accidentales.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos dañinos que puedan
degradar el material.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto; no modifiques ni alteres la funda de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Uso de la Funda

Coloca la funda en tu lado derecho, asegurándote de que la inclinación hacia adelante permita una
adecuada ocultación.
Ajusta el cinturón para asegurar la funda en su lugar, asegurándote de que se ajuste a cinturones de
hasta 1 3/4".

Inserción del Arma

Confirma que el arma esté descargada.
Inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote de que ajuste de manera ceñida y segura.
Permite que el moldeado detallado de la funda proporcione una retención segura del arma.

Desenfunde del Arma

Colócate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Con tu mano dominante, agarra firmemente el mango del arma.
Tira del arma hacia arriba y fuera de la funda, asegurándote de que sea un movimiento suave.

Guardado del Arma

Asegúrate de que el área esté despejada y segura antes de guardar el arma.
Con tu mano dominante, guía el arma de regreso a la funda, asegurándote de que ajuste de manera
segura.
Confirma que el arma esté completamente asentada en la funda antes de moverte.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera que se evite el acceso no autorizado al producto.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tus COMBAT MASTER HOLSTERS, por favor
contacta al fabricante o a minoristas autorizados para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro de tus COMBAT MASTER HOLSTERS. Tu
seguridad y la de los demás es nuestra principal prioridad. Gracias por tu atención.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions et
des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est spécifiquement conçu pour le modèle Sig Sauer P229 et qu'il s'adapte
correctement.
Gardez toujours le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de dommage, d'usure ou de détérioration.
Familiarisezvous avec les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu et les holsters.
Vérifiez régulièrement les rappels ou avis de sécurité concernant ce produit sur la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans ou de la retirer du holster.
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu tant qu'elle est encore dans le holster.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou holstrez votre arme à feu.
Assurezvous que le holster est porté correctement et bien fixé pour éviter un tir accidentel.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques nocifs qui
pourraient dégrader le matériau.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues ; ne modifiez ni n'altérez le holster de quelque manière que
ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Holster

Placez le holster sur votre côté droit, en vous assurant que l'inclinaison vers l'avant permet une
dissimulation efficace.
Ajustez la ceinture pour sécuriser le holster en place, en vous assurant qu'il s'adapte aux ceintures
jusqu'à 1 3/4".

Insérer l'Arme à Feu

Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Insérez doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien et est sécurisée.
Laissez le moulage détaillé du holster assurer une rétention sécurisée de l'arme à feu.

Tirer l'Arme à Feu

Tenezvous dans une position stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Avec votre main dominante, saisissez fermement la poignée de l'arme à feu.
Tirez l'arme à feu directement vers le haut et hors du holster, en veillant à un mouvement fluide.

Holster l'Arme à Feu

Assurezvous que la zone est claire et sûre avant de holster.
Avec votre main dominante, guidez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Confirmez que l'arme à feu est complètement insérée dans le holster avant de vous déplacer.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière à empêcher tout accès non
autorisé au produit.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela est
possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination du cuir et d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de vos HOLSTERS COMBAT MASTER,
veuillez contacter le fabricant ou les détaillants autorisés pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée de vos HOLSTERS
COMBAT MASTER. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue. Merci de votre attention.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTERS di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia progettata specificamente per il modello Sig Sauer P229 e che si adatti in modo
sicuro.
Tieni sempre la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina se presenta segni di danni, usura o deterioramento.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco e fondine.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti su richiami o avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto
sulla piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla o rimuoverla dalla fondina.
Non tentare di estrarre la tua arma da fuoco mentre è ancora nella fondina.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Assicurati che la fondina sia indossata correttamente e fissata in modo sicuro per prevenire scariche
accidentali.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche dannose che potrebbero
degradare il materiale.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto; non modificare o alterare la fondina in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina

Posiziona la fondina sul lato destro, assicurandoti che l'inclinazione in avanti consenta un'efficace
occultamento.
Regola la cintura per fissare la fondina in posizione, assicurandoti che si adatti a cinture fino a 1 3/4".

Inserire l'Arma da Fuoco

Conferma che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci delicatamente l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che si adatti in modo saldo e sicuro.
Consenti alla modellatura dettagliata della fondina di fornire una ritenzione sicura dell'arma da fuoco.

Estrarre l'Arma da Fuoco

Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Con la mano dominante, afferra saldamente il manico dell'arma da fuoco.
Tira l'arma da fuoco dritta verso l'alto e fuori dalla fondina, assicurandoti di eseguire un movimento
fluido.

Riporre l'Arma da Fuoco

Assicurati che l'area sia chiara e sicura prima di riporre l'arma.
Con la mano dominante, guida l'arma da fuoco di nuovo nella fondina, assicurandoti che si adatti in
modo sicuro.
Conferma che l'arma da fuoco sia completamente inserita nella fondina prima di muoverti.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo da prevenire l'accesso non autorizzato al prodotto.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento della pelle e di altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della tua COMBAT MASTER HOLSTERS,
ti preghiamo di contattare il produttore o i rivenditori autorizzati per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un uso sicuro della tua COMBAT MASTER HOLSTERS. La
tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità. Grazie per la tua attenzione.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteet Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti Sig Sauer P229 mallille ja että se istuu tukevasti.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos siinä on vaurioita, kulumia tai rappeutumisen merkkejä.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat aseiden ja holsterien kantamista.
Tarkista säännöllisesti tuotteen osalta mahdolliset palautukset tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Älä yritä vetää asetta holsterista, kun se on vielä holsterissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai holsteroit asetta.
Varmista, että holsteri on käytetty oikein ja kiinnitetty turvallisesti, jotta vältetään vahingossa tapahtuva
laukaisu.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai haitallisille kemikaaleille, jotka voivat
heikentää materiaalia.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta holsteria millään tavoin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Pukeminen

Aseta holsteri oikealle puolellesi varmistaen, että takakallistus mahdollistaa tehokkaan peittämisen.
Säädä vyö pitämään holsteri paikallaan, varmistaen, että se sopii jopa 1 3/4" leveisiin vöihin.

Aseen Asettaminen

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Anna holsterin yksityiskohtaisen muotoilun tarjota turvallinen pito aseelle.

Aseen Vetäminen

Seiso vakaassa asennossa, jalat hartioiden leveydellä.
Ota hallitsevalla kädelläsi tiukasti kiinni aseen kahvasta.
Vedä ase suoraan ylös ja ulos holsterista varmistaen sujuva liike.

Aseen Holsteroiminen

Varmista, että alue on selkeä ja turvallinen ennen holsterointia.
Ohjaa ase hallitsevalla kädelläsi takaisin holsteriin varmistaen, että se istuu turvallisesti.
Varmista, että ase on täysin paikallaan holsterissa ennen liikkumista.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää valtuuttamattoman pääsyn tuotteeseen.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahan ja muiden materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä,
ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuihin jälleenmyyjiin saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen turvallisen käytön.
Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen tärkeää. Kiitos huomiostasi.


